
Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 30 aprilie 
2009 — CD-Contact Data/Comisia 

(Cauza T-18/03) ( 1 ) 

(„Concurență — Înțelegeri — Piața consolelor de jocuri video 
și a cartușelor de jocuri Nintendo — Decizie de constatare a 
unei încălcări a articolului 81 CE — Limitarea exporturilor 
paralele — Dovada existenței unui acord având ca obiect 
limitarea comerțului paralel — Amenzi — Tratament dife­

rențiat — Circumstanțe atenuante”) 

(2009/C 141/76) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: CD-Contact Data GmbH (Burglengenfeld, Germania) 
(reprezentanți: J. de Pree și R. Wesseling, avocați) 

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: P. 
Oliver, X. Lewis și O. Beynet, agenți) 

Obiectul 

Cerere de anulare a Deciziei 2003/675/CE a Comisiei din 30 
octombrie 2002 privind o procedură de aplicare a articolului 81 
[CE] și a articolului 53 din Acordul privind SEE (COMP/35.587 
PO Video Games, COMP/35.706 PO Nintendo Distribution și 
COMP/36.321 Omega — Nintendo) (JO 2003, L 255, p. 33) 

Dispozitivul 

1) Stabilește cuantumul amenzii aplicate CD-Contact Data GmbH la 
500 000 de euro. 

2) Respinge celelalte capete de cerere. 

3) Fiecare parte suportă propriile cheltuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 70, 22.3.2003. 

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 30 aprilie 
2009 — Spania/Comisia 

(Cauza T-281/06) ( 1 ) 

(„FEOGA — Secțiunea Garantare — Cheltuieli excluse de la 
finanțarea comunitară — Ajutor compensator acordat produ­
cătorilor de banane — Neregularități în controalele de calitate 
— Tip de corecție financiară aplicată — Proporționalitate”) 

(2009/C 141/77) 

Limba de procedură: spaniola 

Părțile 

Reclamant: Regatul Spaniei (reprezentant: M. Muñoz Pérez, 
abogado del Estado) 

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene (reprezentant: F. Jimeno 
Fernández, agent) 

Obiectul 

Cerere de anulare parțială a Deciziei 2006/554/CE a Comisiei 
din 27 iulie 2006 privind excluderea de la finanțarea comu­
nitară a anumitor cheltuieli efectuate de statele membre în 
cadrul Fondului european de orientare și garantare agricolă 
(FEOGA), secțiunea Garantare (JO L 218, p. 12), în măsura în 
care prevede o corecție financiară aplicabilă cheltuielilor 
declarate de Regatul Spaniei în cadrul ajutorului compensator 
acordat producătorilor de banane pentru campaniile 2002 și 
2003. 

Dispozitivul 

1) Respinge acțiunea. 

2) Obligă Regatul Spaniei la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 294, 2.12.2006. 

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 29 aprilie 
2009 — Borco-Marken-Import Matthiesen/OAPI (α) 

(Cauza T-23/07) ( 1 ) 

[„Marcă comunitară — Cerere de înregistrare a mărcii comu­
nitare figurative α — Motiv absolut de refuz — Caracter 
distinctiv — Articolul 7 alineatul (1) litera (b) din Regula­

mentul (CE) nr. 40/94”] 

(2009/C 141/78) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamantă: Borco-Marken-Import Matthiesen GmbH & Co. KG 
(Hamburg, Germania) (reprezentant: M. Wolter, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: M. Kicia, agent) 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva Deciziei Camerei a patra de recurs 
a OAPI din 30 noiembrie 2006 (cauza R 808/2006-4) privind 
înregistrarea semnului figurativ α ca marcă comunitară 

Dispozitivul 

1) Anulează Decizia Camerei a patra de recurs a Oficiului pentru 
Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și modele 
industriale) (OAPI) din 30 noiembrie 2006 (cauza R 
808/2006 4). 

2) Nu este necesar să se pronunțe asupra celui de al doilea capăt de 
cerere al BORCO Marken Import Matthiesen GmbH & Co. KG.
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3) Obligă OAPI la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 69, 24.3.2007. 

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 29 aprilie 
2009 — Bodegas Montebello/OAPI — Montebello 

(MONTEBELLO RHUM AGRICOLE) 

(Cauza T-430/07) ( 1 ) 

[„Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Cerere de 
înregistrare a mărcii comunitare figurative MONTEBELLO 
RHUM AGRICOLE — Marcă verbală națională anterioară 
MONTEBELLO — Motiv relativ de refuz — Lipsa riscului 
de confuzie — Lipsa similarității produselor — Articolul 8 

alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 40/94”] 

(2009/C 141/79) 

Limba de procedură: spaniola 

Părțile 

Reclamantă: Bodegas Montebello, SA (Montilla, Spania) (repre­
zentanți: T. Andrade Boué, I. Lehmann Novo și A. Hernández 
Lehmann, avocați) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentanți: P. López Fernández 
de Corres și J. Crespo Carrillo, agenți) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă la Tribunal: Montebello SARL (Petit-Bourg, 
Franța) (reprezentant: G.-G. Lamoureux, avocat) 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva deciziei Camerei a doua de recurs a 
OAPI din 7 septembrie 2007 (cauza 223/2007 2) privind o 
procedură de opoziție între Bodegas Montebello, SA și 
Montebello SARL. 

Dispozitivul 

1) Respinge acțiunea. 

2) Obligă Bodegas Montebello, SA la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 22, 26.1.2008 

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 5 mai 2009 
— Rotter/OAPI (Forma unei condiționări grupate a 

cârnaților) 

(Cauza T-449/07) ( 1 ) 

[„Marcă comunitară — Cerere de înregistrare a unei mărci 
comunitare tridimensionale — Forma unei condiționări 
grupate a cârnaților — Motiv absolut de refuz — Lipsa carac­
terului distinctiv — Articolul 7 alineatul (1) litera (b) din 

Regulamentul (CE) nr. 40/94”] 

(2009/C 141/80) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamant: Thomas Rotter (Munich, Germania) (reprezentant: M. 
Müller, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: G. Schneider, agent) 

Obiectul 

Acțiune introdusă împotriva Deciziei Camerei a patra de recurs 
a OAPI din 27 septembrie 2007 (cauza R 1415/2006-4) 
privind înregistrarea ca marcă comunitară a unui semn tridi­
mensional ce reprezintă o condiționare grupată a cârnaților 

Dispozitivul 

1) Respinge acțiunea. 

2) Îl obligă pe domnul Thomas Rotter la plata cheltuielilor de 
judecată. 

( 1 ) JO C 37, 9.2.2008. 

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 24 aprilie 
2009 — Sanchez Ferriz și alții/Comisia 

(Cauza T-492/07 P) ( 1 ) 

(„Recurs — Funcție publică — Funcționari — Promovare — 
Exercițiul de promovare 2005 — Neînscrierea pe lista func­ 
ționarilor promovați — Coeficienți de multiplicare de referință 
— Articolele 6 și 10 din anexa XIII la Statut — Interesul de a 

invoca un motiv”) 

(2009/C 141/81) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Recurenți: Carlos Sanchez Ferriz (Bruxelles, Belgia) și alți nouă 
funcționari ai Comisiei Comunităților Europene ale căror nume 
figurează în anexa la hotărâre (reprezentant: F. Frabetti, avocat) 

Cealaltă parte în proces: Comisia Comunităților Europene (repre­
zentanți: C. Berardis-Kayser și G. Berscheid, agenți)
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